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Depuis 1915, Caran d’Ache cultive l’art du 
dessin et de l’écriture. Fleuron de la tradi-
tion manufacturière suisse, la Maison, fidèle 
à l’esprit Swiss Made, imagine, conçoit et 
fabrique à Genève des instruments durables 
et inspirants, compagnons de toutes les 
générations dans l’expression libre de leur 
créativité. 

Cultiver l’excellence, c’est perpétuer un 
savoir-faire d’exception nourri par la préci-
sion, la qualité et la durabilité. Dans chaque 
détail, Caran d’Ache célèbre la rigueur qui 
transforme ses instruments en véritables 
compagnons de vie.

Partager la passion, c’est transmettre l’art 
du trait et la puissance du geste. Depuis 
plus d’un siècle, la Maison inspire artistes et 
esprits curieux à explorer leur monde inté-
rieur et à laisser parler leur imagination.

Oser l’audace, c’est repousser les frontières 
de la créativité et tracer sa propre ligne. Du 
Fixpencil™ à l’emblématique 849™, la Mai-
son ne cesse de réinventer ses icônes, tout 
en tissant des collaborations prestigieuses 
avec des créateurs tels que Paul Smith ou 
Germanier, ou des Maisons comme Nes-
presso ou Mizensir.

Être une Maison responsable, c’est concevoir 
chaque objet dans une logique de respect et 
de longévité. Avec leurs corps métalliques 
et leurs recharges suisses, les stylos 849™ 
incarnent un engagement durable : écrire 
avec exigence, créer avec conscience.

Animée par sa vision, Caran d’Ache s’af-
f irme comme La Maison de l’Expression 
et de l’Émotion, où chaque création allie 
audace, authenticité et durabilité. Fière de 
son ancrage familial, elle s’inscrit au cœur du 
quotidien comme des moments d’exception, 
s’affirmant comme un symbole universel de 
créativité et d’excellence.

Seit 1915 pflegt Caran d’Ache mit Lei-
denschaft die Kunst des Zeichnens und 
Schreibens. Als Juwel der Schweizer Manu-
fakturtradition entwirft, entwickelt und fer-
tigt das Haus in seinen Genfer Werkstätten 
inspirierende Instrumente, die Generatio-
nen begleiten und ihnen ermöglichen, ihre 
Kreativität frei und authentisch zu entfalten.

Exzellenz zu pflegen bedeutet, ein außer-
gewöhnliches Know-how zu bewahren, 
geprägt von Präzision, Qualität und Lang-
lebigkeit. In jedem Detail zelebriert Caran 
d’Ache die Sorgfalt, die seine Instrumente 
zu weit mehr als Werkzeugen machen – zu 
echten Lebensbegleitern.

Leidenschaft zu teilen heißt, die Freude am 
Strich und die Kraft der Geste weiterzuge-
ben. Seit über einem Jahrhundert inspiriert 
das Haus Künstler, Liebhaber und neugie-
rige Geister, neue Ausdrucksformen zu 
entdecken und ihrer Fantasie freien Lauf zu 
lassen.

Kühnheit zu wagen bedeutet, die Grenzen 
der Kreativität zu überschreiten. Vom Fix-
pencil™ bis zum 849™ erfindet Caran d’Ache 
seine Ikonen immer wieder neu und arbeitet 
mit Kreativen wie Paul Smith und Germanier 
sowie mit renommierten Schweizer Häusern 
wie Nespresso und Mizensir zusammen.

Verantwortung zu übernehmen heißt, jedes 
Objekt mit Langlebigkeit und Respekt zu 
gestalten. Mit ihren Metallgehäusen und 
nachfüllbaren Mechanismen verkörpern die 
849™ Schreibgeräte ein dauerhaftes Enga-
gement : schreiben mit Anspruch, gestalten 
mit Bewusstsein. 

Caran d’Ache, das Haus des Ausdrucks und 
der Emotion, vereint Kühnheit, Authenti-
zität und Nachhaltigkeit in jeder Kreation. 
Verwurzelt in ihrem Erbe steht es für Krea-
tivität und Exzellenz – jeden Tag und in 
besonderen Augenblicken.

Since 1915, Caran d’Ache has passionately 
cultivated the art of drawing and writing. 
A true emblem of Swiss manufacturing tra-
dition, the Maison imagines, designs and 
produces in its Geneva workshops inspiring 
instruments that accompany every genera-
tion in the free and authentic expression of 
their creativity.

Nurturing excellence is about perpetuating 
exceptional know-how, nourished by preci-
sion, quality and durability. In every detail, 
Caran d’Ache celebrates the rigor that trans-
form its instruments into much more than 
tools – they are true lifelong companions.

Sharing passion is about passing on the art 
of the line and the power of the gesture. 
For over a century, the Maison has inspired 
artists, enthusiasts and curious minds to 
explore their inner worlds and give free rein 
to their imagination. 

Daring to be bold means pushing the 
boundaries of creativity and drawing one’s 
own line. From the Fixpencil™ to the iconic 
849™, the Maison continuously reinvents 
its icons while weaving pr estigious collab-
orations with creators such as Paul Smith 
and Germanier, and with renowned Swiss 
Houses like Nespresso and Mizensir. 

Being responsible means designing every 
object with longevity and respect in mind. 
With their metal bodies and ref illable 
mechanisms, the 849™ writing instruments 
embody a lasting commitment : to write 
with excellence, to create with conscience.

Driven by its vision, Caran d’Ache stands 
as The Maison of Expression and Emo-
tion, where every creation unites boldness, 
authenticity and sustainability. Proud of its 
family heritage, it shines both in everyday 
life and in exceptional moments, asserting 
itself as a universal symbol of creativity and 
excellence.



AGIR POUR 
LA RESPONSABILITÉ SOCIALE

Dès sa fondation en 1915, Caran d’Ache a 
inscrit la qualité des produits ainsi que le 
respect de l’être humain au cœur de son 
développement. En mettant en place des 
structures aptes à relever les défis à venir, 
l’entreprise intègre les préoccupations 
sociales, environnementales et économiques 
tant en interne qu’à travers un échange 
régulier avec toutes les parties prenantes 
liées à son activité.

CONTRIBUER À LA PROTECTION 
DE L’ENVIRONNEMENT

Le recours à des procédés de fabrication 
respectueux de l’environnement, la sélec-
tion des matières premières, la valorisation 
des déchets, les économies d’énergie sont 
autant d’impératifs que l’entreprise entend 
perfectionner sans relâche. Dans cette 
optique, Caran d’Ache privilégie d’ailleurs 
les achats de proximité : 53 % des four
nisseurs sont situés en Suisse, 25 % sont 
basés dans l’Union Européenne.

Caran d’Ache bénéficie de certif ications 
FSC™ ou PEFC garantissant que le bois uti-
lisé provient de forêts dont l’exploitation est 
rigoureusement surveillée et dont la refo-
restation est assurée.

GARANTIR LA QUALITÉ

Après l’excellence des méthodes de pro-
duction certif iées par le label ISO 9001 
obtenu en 1996, les qualités du mana
gement environnemental de Caran d’Ache 
ont également été reconnues, en 2010, par 
la certification ISO 14001.

HANDELN IM ZEICHEN 
DER SOZIALEN VERANTWORTUNG

Seit der Firmengründung im Jahr 1915 
prägen Produktqualität und menschlicher 
Respekt die Entwicklung von Caran d’Ache. 
Das Unternehmen entwickelt auf zukünftige 
Herausforderungen abgestimmte Struktu-
ren und berücksichtigt dabei soziale, öko-
logische und wirtschaftliche Anliegen – im 
Unternehmen selbst ebenso wie im regel-
mässigen Austausch mit allen an seinen 
Aktivitäten beteiligten Interessengruppen.

ZUM SCHUTZ DER UMWELT 
BEITRAGEN

Caran d’Ache perfektioniert laufend seine 
umweltfreundlichen Herstellungsverfahren, 
die Auswahl der Rohstoffe, die Verwertung 
von Abfällen und den sparsamen Einsatz 
von Energie. Ausserdem kauft Caran d’Ache 
bevorzugt lokal ein : 53 % der Lieferanten 
sind in der Schweiz ansässig, 25 % in der 
Europäischen Union.

Durch FSC™- oder PEFC-Zertif izierung 
stellt Caran d’Ache sicher, dass ihr Holz aus 
Wäldern stammt, deren Nutzung streng 
kontrolliert und deren Wiederaufforstung 
gewährleistet ist.

QUALITÄTSGARANTIE

Seit 1996 sind die Herstellungsmethoden 
nach ISO 9001 zertifiziert. 2010 erlangte 
Caran d’Ache auch das Umweltzertif ikat 
ISO 14001.

ACTING IN FAVOUR 
OF SOCIAL RESPONSIBILITY

Since it was founded in 1915, Caran d’Ache 
has placed product quality and respect 
for human beings at the very heart of its 
development. By implementing structures 
capable of taking up future challenges, the 
company takes account of social, environ-
mental and economic concerns both inter-
nally and through regular exchange with all 
stakeholders linked to its activity.

CONTRIBUTING TO ENVIRONMENTAL 
PROTECTION

The company is working tirelessly to deal 
with such key matters as environmentally- 
friendly manufacturing processes, the selec-
tion of raw materials, waste recycling and 
energy saving. With this in mind, Caran 
d’Ache also prioritises local sourcing : 53 % 
of suppliers are located in Switzerland and 
a further 25 % are based in the European 
Union.

Caran d’Ache is certified FSC™ or PEFC. 
This means its wood comes from strictly 
managed forests with guaranteed reforest-
ation programmes.

GUARANTEEING QUALITY

After the excellence of production methods 
certified by the ISO 9001 label obtained 
in 1996, the environmental management 
qualities of Caran d’Ache were also acknowl-
edged in 2010 through the ISO 14001 
certification.

ENGAGEMENTS | VERANTWORTUNGEN | COMMITMENTS
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Véritable objet culte, à la fois iconique et 
décontracté, le 849™ se distingue par sa 
silhouette hexagonale en aluminium. Six 
facettes d’un caractère unique qui en font 
un instrument d’écriture emblématique, à 
emporter partout.

Symbole de créativité et de modernité, le 
stylo bille 849™ né en 1969 a donné nais-
sance à une collection incontournable : la 
Collection 849™. Le porte-mine 849™, 
léger et fonctionnel, reprend les codes du 
modèle original tout en intégrant gomme 
et réservoir à mines. Le roller 849™ assure 
une écriture fluide et confortable grâce à sa 
forme hexagonale XL. La plume 849™, aux 
lignes graphiques et aux teintes contempo-
raines, offre une écriture fluide et précise, 
fidèle à l’esprit du 849™.

La Collection 849™ incarne le design suisse 
dans toute sa créativité, durable et inspi-
rante, pour écrire l’histoire de chaque ins-
tant. 

Der 849™ ist als wahres Kultobjekt mit 
seinem sechseckigen Aluminiumschaf t 
zugleich ikonisch und lässig-locker. Dank 
der sechs Facetten eines einzigartigen Cha-
rakters eignet sich dieses symbolträchtige 
Schreibgerät für alle Gelegenheiten.

Seit seiner Entstehung im Jahr 1969 hat 
der legendäre Kugelschreiber 849™ eine 
unverzichtbare Kollektion inspiriert : die 
849™-Kollektion. Der leichte, praktische 
Minenhalter 849™ (inklusive Radiergummi 
und Minenreservoir) übernimmt die typi-
schen Codes des Originals. Der sechseckige 
XL-Schaft des 849™ Roller garantiert einen 
perfekten Griff und sorgt für ein besonders 
angenehmes Schreibgefühl. Der 849™-Füll-
federhalter präsentiert sich in zeitgemässen 
Farben und mit grafischer Linienführung. Er 
liegt perfekt in der Hand und bietet ein prä-
zises, geschmeidiges Schreiberlebnis – ganz 
im Geist des 849™.

Die 849™-Kollektion verkörpert Schweizer 
Design in seiner ganzen Kreativität – lang-
lebig, inspirierend und geschaffen, um die 
Geschichte jedes Augenblicks zu schreiben. 

The 849™ is truly a cult object – both iconic 
and relaxed – with its aluminium body dis-
tinguished by its hexagonal shape. Six facets 
of unique character make it an emblematic 
writing instrument, ready to accompany 
every moment.

A symbol of creativity and modernity, the 
849™ ballpoint pen, born in 1969, has 
inspired an essential collection : the 849™ 
Collection. Light and practical, the 849™ 
mechanical pencil – complete with eraser 
and lead cartridge – faithfully reflects the 
codes of the original model. The hexagonal 
XL shape of the 849™ rollerball pen ensures 
perfect balance and exceptional writing 
comfort. The 849™ fountain pen, with its 
graphic lines and contemporary shades, 
offers a smooth, precise writing experience, 
true to the spirit of the 849™.

The 849™ Collection embodies Swiss 
design at its most creative – durable, inspir-
ing, and ready to write every story. 

849™ Bille
Kugelschreiber
Ballpoint pen

849™ Roller
Roller
Rollerball pen

849™ Porte-mine
Minenhalter
Mechanical pencil

849™ Plume
Füllfederhalter
Fountain pen

849™ COLLECTION



Since 1969
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849™ BILLE | KUGELSCHREIBER | BALLPOINT PEN

Depuis 1969, le stylo bille 849™ est le 
compagnon idéal du quotidien. Avec sa sil-
houette hexagonale, son corps en aluminium 
et sa fabrication Swiss Made, cet instrument 
emblématique de la Maison Caran d’Ache 
assure un confort d’écriture unique. Équipé 
de la recharge d’encre géante Goliath pou-
vant écrire jusqu’à 600 pages A4, le 849™ 
est rechargeable à l’infini pour exprimer ses 
idées sur le papier. 

Le design épuré du 849™ permet à la manu-
facture genevoise d’habiller de mille inspira-
tions le corps de cet instrument d’écriture 
intemporel.

CARACTÉRISTIQUES

•	 Stylo bille
•	 Corps hexagonal en aluminium
•	 Application des couleurs par laquage, 

poudrage électrostatique ou  
grâce à un procédé de microbillage  
et un traitement électrochimique,  
selon les modèles

•	 Clip flexible
•	 Bouton-poussoir
•	 Stylo bille rechargeable équipé  

de la recharge Goliath
•	 Compatible avec l’ensemble des 

recharges Goliath disponibles  
en 3 tailles de pointes : fine (Ø 0.8 mm), 
medium (Ø 1 mm), large (Ø 1.4 mm) 
et en 6 couleurs d’écriture : bleue, noire, 
rouge, verte, violette et turquoise

•	 Fabriqué en Suisse

Seit 1969 ist der Kugelschreiber 849™ der 
ideale Begleiter im Alltag. Mit seiner sechs-
eckigen Form und dem Aluminiumschaft 
(alles zu Swiss Made) garantiert dieses 
Paradeprodukt des Maison Caran d’Ache 
bis heute beispiellosen Schreibkomfort. Die 
Goliath-Riesenpatrone reicht für bis zu 600 
A4-Seiten – so lassen sich mit dem nachfüll-
baren 849™ unendlich viele Ideen zu Papier 
bringen. 

Das schlichte Design des 849™-Schafts hat 
die Genfer Manufaktur mittlerweile zu zahl-
losen Variationen dieses zeitlos-schönen 
Schreibgeräts inspiriert. 

MERKMALE

•	 Kugelschreiber
•	 Sechseckiger Aluminiumschaft
•	 Applizieren von Farben durch  

Lackierung, elektrostatische Pulver- 
beschichtung, oder dem Perlstrahl- 
verfahren und der elektrochemischen 
Behandlung, je nach Modell

•	 Flexibler Clip
•	 Druckmechanismus mit Knopf
•	 Nachfüllbarer Kugelschreiber mit 

Goliath Nachfüllung 
•	 Kompatibel mit allen Goliath Nachfül-

lungen, erhältlich in 3 Spitzengrössen : 
Fine (Ø 0.8 mm), Medium (Ø 1 mm) 
und Large (Ø 1.4 mm) sowie in  
6 Farben : Blau, Schwarz, Rot, Grün, 
Violett und Türkis

•	 Schweizer Herstellung

Since 1969, the 849™ ballpoint pen has 
been the ideal day-to-day companion. With 
its hexagonal shape, its aluminium body and 
its Swiss Made manufacture, this emblem-
atic instrument from Caran d’Ache guaran-
tees unique writing comfort. Fitted with the 
giant Goliath ink refill which can write up 
to 600 pages of A4, the 849™ is infinitely 
rechargeable allowing you to express your 
ideas on paper. 

The streamlined design of the 849™ allows 
the Geneva-based company to decorate the 
body of this timeless writing instrument 
with a thousand and one inspirations. 

CHARACTERISTICS

•	 Ballpoint pen
•	 Hexagonal aluminium body
•	 Colours applied by means of lacquering,  

electrostatic powder coating or  
by means of a microblasting process  
combined with electrochemical  
treatment, depending models

•	 Flexible clip
•	 Push button
•	 Rechargeable ballpoint pen fitted with 

the Goliath ink refill
•	 Compatible with all Goliath ink 

refill, available in 3 sizes of tip : fine 
(Ø 0.8 mm), medium (Ø 1 mm), large 
(Ø 1.4 mm) and 6 colours of ink : 
blue, black, red and green, violet and 
turquoise

•	 Made in Switzerland

Rechargeable
Wiederbefüllbar
Refillable
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849.001 849.495 849.009

Stylo bille recharge Goliath Bleue Medium 
Kugelschreiber Nachfüllung Goliath Blau Medium 
Ballpoint pen, Goliath Medium Blue refill

849.	 001 Blanc / Weiss / White
	 495 Gris anthracite / Anthrazitgrau / Anthracite grey 
	 009 Noir / Schwarz / Black

Min. 10

100017.	 720 Présentoir carton vide, 40 x 849™ stylos bille 
	 + 40 x 849™ porte-mines (8 couleurs) / 
	 Nachfüllbares Display aus Karton, 40 x 849™ 
	 Kugelschreiber + 40 x 849™ Minenhalter (8 Farben) / 
	 Empty cardboard display, 40 x 849™ ballpoint pen 
	 + 40 x 849™ mechanical pencils (8 colours)

Min. 1

100017.720

CLASSIC LINE
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849™ BILLE | KUGELSCHREIBER | BALLPOINT PEN



849.070 849.210 849.150 849.160

849.	 070 Rouge / Rot / Red
	 210 Vert / Grün / Green
	 150 Bleu Saphir / Saphirblau / Sapphire Blue
	 160 Bleu / Blau / Blue

Min. 10

Page 83 / Seite 83 / Page 83
Recharges compatibles 
Kompatible Nachfüllungen 
Compatible refills

849™ BILLE | KUGELSCHREIBER | BALLPOINT PEN

CLASSIC LINE
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849.028 849.020 849.018

Stylo bille avec recharge Goliath Medium 
assortie à la couleur du stylo 
Kugelschreiber Nachfüllung Goliath Medium 
in der Farbe des Kugelschreibers 
Ballpoint pen with Goliath Medium refill 
matching the pen colour

849.	 028 Noir / Schwarz / Black
	 020 Rouge / Rot / Red
	 018 Vert / Grün / Green

Min. 10
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849.030 849.090 849.230 849.470

Stylo bille recharge Goliath 
Bleue Medium 
Kugelschreiber Nachfüllung 
Goliath Blau Medium 
Ballpoint pen, Goliath Medium 
Blue refill

849.	 030 Orange / Orange / Orange
	 090 Rose / Rosa / Pink
	 230 Vert / Grün / Green
	 470 Jaune / Gelb / Yellow

Min. 10

849.	 218 Présentoir en carton rouge avec 
	 20 stylos bille piqués verticalement / 
	 Verkaufsständer aus rotem Karton 
	 mit 20 vertikal gehefteten Kugelschrei- 
	 bern / Red cardboard display with 
	 20 vertically inserted ballpoint pens :
	 6 x Rose / Rosa / Pink
	 6 x Vert / Grün / Green
	 4 x Orange / Orange / Orange 
	 4 x Jaune / Gelb / Yellow

	 Min. 1

Page 83 / Seite 83 / Page 83
Recharges compatibles 
Kompatible Nachfüllungen 
Compatible refills

849.218

849™ BILLE | KUGELSCHREIBER | BALLPOINT PEN

FLUO LINE
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Stylo bille recharge Goliath Bleue Medium 
Kugelschreiber Nachfüllung Goliath Blau Medium 
Ballpoint pen, Goliath Medium Blue refill

849.	 243 Jaune / Gelb / Yellow
	 276 Orange / Orange / Orange
	 085 Rouge / Rot / Red
	 091 Rose / Rosa / Pink

Min. 10

849.243 849.276 849.085 849.091

849™ BILLE | KUGELSCHREIBER | BALLPOINT PEN

COLORMAT-X LINE
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849.	 105 Violet / Violett / Violet
	 135 Bleu / Blau / Blue
	 181 Turquoise / Türkisblau / Turquoise
	 234 Vert / Grün / Green

Min. 10

Page 83 / Seite 83 / Page 83
Recharges compatibles 
Kompatible Nachfüllungen 
Compatible refills

849.105 849.135 849.181 849.234
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Stylo bille recharge Goliath Bleue Medium 
+ boîte métal slim avec pastille de couleur assortie 
Kugelschreiber Nachfüllung Goliath Blau Medium 
+ Metallschachtel slim mit passender Farbplakette 
Ballpoint pen, Goliath Medium Blue refill 
+ slim metal box with matching colour label

849.	 501 Blanc / Weiss / White
	 509 Noir / Schwarz / Black

Min. 2

849.509849.501

849™ BILLE | KUGELSCHREIBER | BALLPOINT PEN

CLASSIC LINE
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849.	 530 Orange / Orange / Orange
	 590 Rose / Rosa / Pink
	 730 Vert / Grün / Green
	 970 Jaune / Gelb / Yellow

Min. 2

849.	 555 Présentoir carton de 10 boîtes métal slim avec stylos bille 
	 Fluo Line / Verkaufsständer Karton mit 10 Metallschachteln 
	 slim mit Kugelschreiber Fluo Line / Cardboard display with 10 
	 slim metal boxes including the Fluo Line ballpoint pen :
	 2 x Jaune / Gelb / Yellow
	 2 x Rose / Rosa / Pink
	 2 x Noir / Schwarz / Black
	 2 x Blanc / Weiss / White
	 1 x Vert / Grün / Green
	 1 x Orange / Orange / Orange

Min. 1

Page 83 / Seite 83 / Page 83
Recharges compatibles 
Kompatible Nachfüllungen 
Compatible refills

849.555

FLUO LINE
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849.530 849.590 849.730 849.970



Stylo bille recharge Goliath Bleue Medium 
+ boîte métal avec pastille de couleur assortie 
Kugelschreiber Nachfüllung Goliath Blau Medium 
+ Metallschachtel mit passender Farbplakette 
Ballpoint pen, Goliath Medium Blue refill 
+ slim metal box with matching colour label

849.	 743 Jaune / Gelb / Yellow
	 776 Orange / Orange / Orange
	 585 Rouge / Rot / Red
	 591 Rose / Rosa / Pink

Min. 2

849.743 849.776 849.585 849.591

849™ BILLE | KUGELSCHREIBER | BALLPOINT PEN

COLORMAT-X LINE
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849.	 605 Violet / Violett / Violet
	 635 Bleu / Blau / Blue
	 681 Turquoise / Türkisblau / Turquoise
	 734 Vert / Grün / Green

Min. 2

849.	 554 Présentoir carton de 10 boîtes métal slim avec stylos bille 
	 Colormat-X / Verkaufsständer Karton mit 10 Metallschachteln 
	 slim mit Kugelschreiber Colormat-X / Cardboard display with 
	 10 slim metal boxes including the Colormat-X ballpoint pen :
	 1 x Jaune / Gelb / Yellow
	 1 x Orange / Orange / Orange
	 1 x Rouge / Rot / Red
	 1 x Rose / Rosa / Pink
	 1 x Violet / Violett / Violet
	 2 x Bleu / Blau / Blue
	 2 x Turquoise / Türkisblau / Turquoise
	 1 x Vert / Grün / Green

Min. 1

Page 83 / Seite 83 / Page 83
Recharges compatibles 
Kompatible Nachfüllungen 
Compatible refills

849.554

849.605 849.635 849.681 849.734

84
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Stylo bille + boîte métal 
slim assortie
Kugelschreiber + Passende 
Metallschachtel Slim
Ballpoint pen + matching 
slim metal box

Présentoir carton 
de 10 boîtes métal slim 
avec stylo bille
Verkaufsständer Karton 
mit 10 Metallschachteln slim 
mit Kugelschreiber
Cardboard display 
with 10 slim metal boxes 
including ballpoint pen

849.496 849.999 849.997 849.069

849.	 496 Black Code, recharge Goliath Noire Medium / 
	 Nachfüllung Goliath Schwarz Medium / Goliath Medium-Black refill
	 999 GoldBar, recharge Goliath Bleue Medium / 
	 Nachfüllung Goliath Blau Medium / Goliath Medium Blue refill
	 997 Brut Rosé, recharge Goliath Bleue Medium / 
	 Nachfüllung Goliath Blau Medium / Goliath Medium Blue refill
	 069 Original, recharge Goliath Bleue Medium / 
	 Nachfüllung Goliath Blau Medium / Goliath Medium Blue refill

Min. 5

849.	 560 Black Code
	 099 GoldBar
	 097 Brut Rosé
	 169 Original

Min. 1

849.560 849.099 849.097 849.169

849™ BILLE | KUGELSCHREIBER | BALLPOINT PEN

PREMIUM LINE
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Stylo bille XL + boîte 
métal slim assortie
XL Kugelschreiber 
+ Passende Metall- 
schachtel Slim
XL Ballpoint pen  
+ matching slim metal 
box

Page 83 / Seite 83 / Page 83
Recharges compatibles 
Kompatible Nachfüllungen 
Compatible refills 

Page 37 / Seite 37 / Page 37
Autre présentoir disponible 
Anderes Verkaufsständer 
Other Cardboard display

850.496

850.	 496 Black Code 
	 Recharge Goliath Noire Medium /
	 Nachfüllung Goliath Schwarz Medium / 
	 Goliath Medium-Black refill

Min. 4

PNM849.	 496 Présentoir carton collection Black Code 
	 Black Code Verkaufsständer Karton
	 Black Code collection cardboard display :
	 4 x 849™ Bille / Kugelschreiber / Ballpoint pen 
	 (+ 1 réassort / Nachschub / restocking)
	 4 x 849™ XL Bille / XL Kugelschreiber / 
	 XL Ballpoint pen
	 2 x 849™ Porte-mine / Minenhalter / 
	 Mechanical pencil
	 2 x Fixpencil ™

Min. 1

849™ XL BILLE | XL KUGELSCHREIBER | XL BALLPOINT PEN

84
9™
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Rechargeable
Wiederbefüllbar
Refillable

849™ PORTE-MINE | MINENHALTER | MECHANICAL PENCIL

Le légendaire stylo bille 849™ se décline 
dans une version porte-mine séduisante et 
pratique. D’une grande légèreté, il est résis-
tant et offre une prise en main optimale.

CARACTÉRISTIQUES

•	 Porte-mine
•	 Corps hexagonal en aluminium
•	 Application des couleurs classiques  

ou fantaisies par laquage, poudrage  
électrostatique ou grâce à un procédé  
de microbillage et un traitement  
électrochimique, selon les modèles

•	 Clip flexible
•	 Porte-mine avec gomme à effacer et 

réservoir à mines de diamètre 0.7 mm 
intégré à l’arrière, accessible  
par extraction du bouton-poussoir

•	 Fabriqué en Suisse

Der legendäre und praktische Kugel
schreiber 849™ existiert auch als Minen-
halter. Seine Vorteile sind das geringe 
Gewicht, die Widerstandsfähigkeit und der 
optimale Griff.

MERKMALE

•	 Minenhalter
•	 Sechskantiger Aluminiumschaft
•	 Aufbringung von klassischen oder  

Fantasiefarben durch Lackierung,  
elektrostatische Pulverbeschichtung, 
oder dem Perlstrahlverfahren und  
der elektrochemischen Behandlung,  
je nach Modell

•	 Flexibler Clip
•	 Minenhalter mit Radiergummi und 

Behälter für 0.7 mm Minen im  
hinteren Teil, der sich durch Entfernung 
des Druckknopfs öffnen lässt

•	 Schweizer Herstellung

The famous 849™ line of pens is enhanced 
by a very appealing, highly practical mechan-
ical pencil. Light yet strong, it sits very com-
fortably in the fingers.

CHARACTERISTICS

•	 Mechanical pencil
•	 Hexagonal body in aluminium
•	 Classic or fantasy colours applied  

by means of lacquering, electrostatic 
powder coating or by means  
of a microblasting process combined  
with electrochemical treatment,  
depending models

•	 Flexible clip
•	 Mechanical pencil with eraser  

and integrated reserve of 0.7 mm 
diameter leads 

•	 Made in Switzerland

84
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844.001 844.495 844.009 844.070 844.150

Porte-mine, mines Ø 0.7 mm
Minenhalter, Mine Ø 0.7 mm 
Mechanical pencil, leads Ø 0.7 mm

844.	 001 Blanc / Weiss / White
	 495 Gris anthracite / Anthrazitgrau / Anthracite grey
	 009 Noir / Schwarz / Black
	 070 Rouge / Rot / Red
	 150 Bleu Saphir / Saphirblau / Sapphire Blue

Min. 10

849™ PORTE-MINE | MINENHALTER | MECHANICAL PENCIL

CLASSIC LINE
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844.030 844.090 844.230 844.470

844.	 030 Orange / Orange / Orange
	 090 Rose / Rosa / Pink
	 230 Vert / Grün / Green
	 470 Jaune / Gelb / Yellow

Min. 10

Page 84 / Seite 84 / Page 84
Recharges compatibles 
Kompatible Nachfüllungen 
Compatible refills

FLUO LINE
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Porte-mine, mines Ø 0.7 mm
Minenhalter, Mine Ø 0.7 mm 
Mechanical pencil, leads Ø 0.7 mm

844.	 243 Jaune / Gelb / Yellow
	 276 Orange / Orange / Orange
	 085 Rouge / Rot / Red
	 091 Rose / Rosa / Pink

Min. 10

844.243 844.276 844.085 844.091

849™ PORTE-MINE | MINENHALTER | MECHANICAL PENCIL

COLORMAT-X LINE
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844.	 105 Violet / Violett / Violet
	 135 Bleu / Blau / Blue
	 181 Turquoise / Türkisblau / Turquoise
	 234 Vert / Grün / Green

Min. 10

Page 84 / Seite 84 / Page 84
Recharges compatibles 
Kompatible Nachfüllungen 
Compatible refills

844.105 844.234844.135 844.181
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Porte-mine, mines Ø 0.7 mm 
+ boîte métal slim avec pastille de couleur assortie 
Minenhalter, Mine Ø 0.7 mm 
+ Metallschachtel slim mit passender Farbplakette 
Mechanical pencil, leads Ø 0.7 mm 
+ slim metal box with matching colour label

844.	 743 Jaune / Gelb / Yellow
	 776 Orange / Orange / Orange
	 585 Rouge / Rot / Red
	 591 Rose / Rosa / Pink

Min. 2

844.743 844.776 844.585 844.591

849™ PORTE-MINE | MINENHALTER | MECHANICAL PENCIL

COLORMAT-X LINE
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844.	 605 Violet / Violett / Violet
	 635 Bleu / Blau / Blue
	 681 Turquoise / Türkisblau / Turquoise
	 734 Vert / Grün / Green

Min. 2

Page 84 / Seite 84 / Page 84
Recharges compatibles 
Kompatible Nachfüllungen 
Compatible refills

844.605 844.635 844.681 844.734
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LE CADEAU IDÉAL | COMPLICE DE CHAQUE HISTOIRE | DESIGN. DURABLE. SWISS MADE. 

DAS IDEALE GESCHENK | IHR BEGLEITER FÜR JEDE GESCHICHTE | DESIGN. NACHHALTIG. SWISS MADE.

The Perfect Gift
THE ALLY TO EVERY STORY

DESIGN. SUSTAINABLE. SWISS MADE.
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844.997844.999844.496

849.562

Page 84 / Seite 84 / Page 84
Recharges compatibles 
Kompatible Nachfüllungen 
Compatible refills

Page 26 / Seite 26 / Page 26
Autre présentoir disponible 
Anderes Verkaufsständer 
Other Cardboard display

Porte-mine, mines Ø 0.7 mm 
+ boîte métal slim assortie 
Minenhalter, Mine Ø 0.7 mm 
+ Passende Metallschachtel Slim 
Mechanical pencil, leads Ø 0.7 mm 
+ matching slim metal box

844.	 496 Black Code
	 999 GoldBar
	 997 Brut Rosé

Min. 2

849.	 562 Présentoir carton de 12 boîtes métal 
	 slim avec stylos bille et porte-mines / 
	 Verkaufsständer Karton mit 12 Metallschachteln 
	 slim mit Kugelschreiber und Minenhalter / 
	 Cardboard display with 12 slim metal boxes 
	 including ballpoint pen and mechnical pencils :
	 2 + 2 Black Code
	 2 + 2 Goldbar
	 2 + 2 Brut Rosé

Min. 1

PREMIUM LINE

84
9™

M
ec

ha
ni

ca
l p

en
cil

849™ PORTE-MINE | MINENHALTER | MECHANICAL PENCIL
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Rechargeable
Wiederbefüllbar
Refillable

849™ ROLLER | ROLLER | ROLLERBALL PEN

Grâce à sa forme hexagonale et sa taille XL, 
le roller 849™ offre une parfaite prise en 
main. Son format rétractable permet une 
utilisation simple et rapide associée à un 
confort de glisse optimal. 

CARACTÉRISTIQUES

•	 Stylo roller
•	 Corps hexagonal en aluminium
•	 Format XL
•	 Clip flexible
•	 Format rétractable sans capuchon
•	 Application des couleurs par poudrage 

électrostatique
•	 Équipé d’une recharge Caran d’Ache 

849™ roller
•	 Recharges disponibles en 2 tailles  

de pointes : fine (Ø 0.5 mm), medium  
(Ø 0.7 mm) et en 2 couleurs d’écriture : 
bleue et noire

•	 Fabriqué en Suisse

Dank seiner sechseckigen Form und XL-
Grösse liegt der Roller 849™ perfekt in der 
Hand. Einziehbar und damit einfach und 
schnell anzuwenden gleitet er angenehm 
weich über das Papier. 

MERKMALE

•	 Roller
•	 Sechseckiger Aluminiumschaft
•	 XL-Format
•	 Flexibler Clip
•	 Einziehbares Format ohne Kappe 
•	 Applizieren von Farben durch  

elektrostatische Pulverbeschichtung
•	 Ausgestattet mit einer 849™  

Roller-Nachfüllung
•	 Nachfüllungen in 2 Spitzengrößen :  

fine (Ø 0.5 mm), medium (Ø 0.7 mm) 
und in 2 Farben : blau und schwarz 
erhältlich.

•	 Schweizer Herstellung

Thanks to its hexagonal shape and its XL 
size, the 849™ Rollerball pen offers a per-
fect handling. Its retractable format ensures 
quick and simple use, combined with opti-
mum writing confort. 

CHARACTERISTICS

•	 Rollerball pen
•	 Hexagonal aluminium body
•	 XL format
•	 Flexible clip
•	 Retractable format without cap 
•	 Colours applied by means  

of electrostatic powder coating
•	 Equipped with a Caran d’Ache 849™ 

Roller refill
•	 Refills available in 2 tip sizes : fine  

(Ø 0.5 mm), medium (Ø 0.7 mm)  
and in 2 ink colours : blue and black

•	 Made in Switzerland

84
9™

Ro
lle

rb
all

 p
en



846.001 846.009 846.070

Roller avec recharge 849™ roller 
Noire Medium 
Roller mit 849™ Roller Nachfüllung 
Schwarz Medium 
Rollerball pen, Medium Black 849™ 
Rollerball refill

846.	 001 Blanc / Weiss / White
	 009 Noir / Schwarz / Black
	 070 Rouge / Rot / Red

Min. 5

849™ ROLLER | ROLLER | ROLLERBALL PEN

CLASSIC LINE
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846.159 846.495

846.	 159 Bleu / Blau / Blue
	 495 Gris / Grau / Grey

Min. 5

Page 83 / Seite 83 / Page 83
Recharges compatibles 
Kompatible Nachfüllungen 
Compatible refills
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Roller avec recharge 849™ roller Noire Medium 
+ boîte métal slim avec pastille de couleur assortie 
Roller mit 849™ Roller Nachfüllung Schwarz 
Medium + Metallschachtel slim mit passender 
Farbplakette 
Rollerball pen, Medium Black 849™ Rollerball 
refill + slim metal box with matching colour label

846.	 502 Blanc / Weiss / White
	 509 Noir / Schwarz / Black
	 570 Rouge / Rot / Red

Min. 2

846.502 846.509 846.570

849™ ROLLER | ROLLER | ROLLERBALL PEN

CLASSIC LINE
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846.	 659 Bleu / Blau / Blue
	 595 Gris / Grau / Grey

Min. 2

846.659 846.595

Page 83 / Seite 83 / Page 83
Recharges compatibles 
Kompatible Nachfüllungen 
Compatible refills
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Rechargeable
Wiederbefüllbar
Refillable

849™ PLUME | FÜLLFEDERHALTER | FOUNTAIN PEN

Avec son design unique et sa qualité 100 % 
Swiss Made, la plume 849™ devient une 
indispensable complice du quotidien. 

CARACTÉRISTIQUES

•	 Corps hexagonal en aluminium
•	 Clip flexible
•	 Application des couleurs par laquage  

ou poudrage électrostatique selon  
les modèles

•	 Bec de plume en acier inoxydable
•	 4 tailles de bec disponibles :  

B / M / F / EF
•	 Classic Line et Fluo Line : équipées  

d’une cartouche Chromatics  
Idyllic Blue (encre bleue effaçable) ;  
Premium Line : équipée d’une  
cartouche Chromatics Cosmic Black

•	 Fabriqué en Suisse

Mit seinem einzigartigen Design wird 
der 849™-Füllfederhalter, in 100 % Swiss 
Made-Qualität, zum unverzichtbaren Kom-
plizen unseres Alltags. 

MERKMALE

•	 Sechskantiger Aluminiumschaft
•	 Flexibler Clip
•	 Applizieren von Farben durch  

Lackierung, elektrostatische  
Pulverbeschichtung je nach Modell

•	 Federspitze aus solidem Edelstahl 
•	 4 Breiten erhältlich : B / M / F / EF 
•	 Classic Line und Fluo Line : Füllfeder- 

halter mit Chromatics- Tintenpatrone  
in Idyllic Blue (löschbare blaue Tinte) ; 
Premium Line : Füllfederhalter mit  
Chromatics- Tintenpatrone in Cosmic 
Black

•	 Schweizer Herstellung

With its unique design and 100 % Swiss 
Made quality, the 849™ Fountain Pen 
becomes an essential daily companion. 

CHARACTERISTICS

•	 Hexagonal body in aluminium
•	 Flexible clip
•	 Colours applied by means of  

lacquering or electrostatic powder 
coating depending models

•	 Stainless steel nib
•	 4 sizes available : B / M / F / EF
•	 Classic Line and Fluo Line : fountain  

pen fitted with an Idyllic Blue  
Chromatics ink cartridge (erasable ink) ; 
Premium Line : fountain pen fitted  
with a Cosmic Black Chromatics ink 
cartridge

•	 Made in Switzerland
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Stylo plume cartouche 
Idyllic Blue (encre bleue 
effaçable)
Füllfederhalter Chromatics- 
Tintenpatrone in Idyllic 
Blue (löschbare blaue Tinte)
Fountain pen, Idyllic Blue 
Chromatics ink cartridge 
(erasable ink)

Taille de bec B / 
Federbreiten B / Nib size B

843.	 159 Bleu Mat / Marineblau 
	 Matt / Matt Blue
	 009 Noir / Schwarz / Black
	 001 Blanc / Weiss / White
	 570 Rouge / Rot / Red

Min. 1

Taille de bec M / 
Federbreiten M / Nib size M

840.	 159 Bleu Mat / Marineblau 
	 Matt / Matt Blue
	 009 Noir / Schwarz / Black
	 001 Blanc / Weiss / White
	 570 Rouge / Rot / Red

Min. 1

Taille de bec F / 
Federbreiten F / Nib size F

841.	 159 Bleu Mat / Marineblau 
	 Matt / Matt Blue
	 009 Noir / Schwarz / Black
	 001 Blanc / Weiss / White
	 570 Rouge / Rot / Red

Min. 1

Taille de bec EF / 
Federbreiten EF / Nib size EF

842.	 159 Bleu Mat / Marineblau 
	 Matt / Matt Blue
	 009 Noir / Schwarz / Black
	 001 Blanc / Weiss / White
	 570 Rouge / Rot / Red

Min. 1

840.159 840.009 840.001 840.570

849™ PLUME | FÜLLFEDERHALTER | FOUNTAIN PEN

CLASSIC LINE
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Taille de bec B / 
Federbreiten B / Nib size B

843.	 030 Orange / Orange / 
	 Orange
	 090 Rose / Rosa / Pink
	 230 Vert / Grün / Green
	 470 Jaune / Gelb / Yellow

Min. 1

Taille de bec M / 
Federbreiten M / Nib size M

840.	 030 Orange / Orange / 
	 Orange
	 090 Rose / Rosa / Pink
	 230 Vert / Grün / Green
	 470 Jaune / Gelb / Yellow

Min. 1

Taille de bec F / 
Federbreiten F / Nib size F

841.	 030 Orange / Orange / 
	 Orange
	 090 Rose / Rosa / Pink
	 230 Vert / Grün / Green
	 470 Jaune / Gelb / Yellow

Min. 1

Taille de bec EF / 
Federbreiten EF / Nib size EF

842.	 030 Orange / Orange / 
	 Orange
	 090 Rose / Rosa / Pink
	 230 Vert / Grün / Green
	 470 Jaune / Gelb / Yellow

Min. 1

Page 83 / Seite 83 / Page 83
Recharges compatibles 
Kompatible Nachfüllungen 
Compatible refills

840.030 840.090 840.230 840.470

FLUO LINE
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Page 83 / Seite 83 / Page 83
Recharges compatibles 
Kompatible Nachfüllungen 
Compatible refills

840.496

Stylo plume cartouche  
Chromatics Cosmic Black  
+ boîte métal assortie
Füllfederhalter Chromatics- 
Tintenpatrone in Cosmic Black  
+ Passende Metallschachtel
Fountain pen, Cosmic Black  
Chromatics ink cartridge  
+ matching metal box

Taille de bec M / 
Federbreiten M / Nib size M

840.	 496 Black Code

Min. 1

Taille de bec F / 
Federbreiten F / Nib size F

841.	 496 Black Code

Min. 1

849™ PLUME | FÜLLFEDERHALTER | FOUNTAIN PEN

PREMIUM LINE
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Since 1929
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Rechargeable
Wiederbefüllbar
Refillable

L’histoire du porte-mine Fixpencil ™ de 
Caran d’Ache commence en 1929, date de 
son invention par un ingénieur genevois. 
Sa commercialisation va se faire une année 
plus tard par Caran d’Ache et devenir un 
succès mondial. Parmi ses particularités, le 
Fixpencil ™ a été le tout premier porte-mine 
au monde entièrement fabriqué en métal et 
muni d’un mécanisme à pince.

CARACTÉRISTIQUES

•	 Fixpencil ™ – mécanisme à pince 
•	 Corps hexagonal en aluminium 
•	 Application des couleurs classiques ou 

fantaisies par poudrage électrostatique 
•	 Clip flexible 
•	 Mécanisme par bouton-poussoir  

permettant l’avancement de la mine  
de diamètre 2 mm ou 3 mm

•	 Taille-mine incorporé au bouton- 
poussoir 

•	 Fabriqué en Suisse

1929 erfand ein Genfer Ingenieur den 
Minenhalter Fixpencil ™ von Caran d’Ache. 
Seine weltweite Erfolgsgeschichte begann 
mit der Lancierung ein Jahr danach. Der  
Fixpencil ™ war weltweit der erste vollstän-
dig aus Metall gefertigte Minenhalter mit 
Zangenmechanismus. 

MERKMALE

•	 Fixpencil ™ – Zangenmechanismus
•	 Sechskantiger Aluminiumschaft
•	 Aufbringung von klassischen oder 

Fantasiefarben durch elektrostatische 
Pulverbeschichtung

•	 Flexibler Clip 
•	 Der Druckknopf-Mechanismus sorgt  

für den Vorschub der Mine mit 2 oder  
3 mm Durchmesser

•	 Minenspitzer im Druckknopf eingebaut
•	 Schweizer Herstellung

The history of the Caran d’Ache Fixpencil ™ 
starts in 1929 when it was invented by an 
engineer in Geneva. It was launched on the 
market one year later by Caran d’Ache and 
became a global success. The Fixpencil ™ was 
the world’s first mechanical pencil, entirely 
metallic and fitted with a clutch mechanism. 

CHARACTERISTICS

•	 Fixpencil ™ – clutch mechanism
•	 Hexagonal body in aluminium
•	 Classic or fantasy colours applied  

by elecrostatic powder coating
•	 Flexible clip
•	 Push button mechanism advances  

the lead (2 mm or 3 mm diameter)
•	 Lead sharpener incorporated  

in the push button 
•	 Made in Switzerland

FIXPENCIL ™ PORTE-MINE | MINENHALTER | 
MECHANICAL PENCIL
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22.288 3.289

Fixpencil ™, 135 mm, 
deux diamètres de mine 
Ø 2 mm / Ø 3 mm
Fixpencil ™, 135 mm
Zwei Minendurchmesser Ø 
2 mm / Ø 3 mm 
Fixpencil ™, 135 mm
Two lead diameters Ø 2 
mm / Ø 3 mm

Assortiment, 10 Fixpencil ™, mine B Ø 2 mm / 
Sortiment, 10 Fixpencil ™, Mine B Ø 2 mm / 
Assortment, 10 Fixpencil ™, lead B Ø 2 mm 

22.		  288 Bouton / Knopf / Push button : 
		  6 x Noir / Schwarz / Black
		  2 x Rouge / Rot / Red
		  2 x Bleu / Blau / Blue

22.		  289 Grip sablé / Vordere Teil aufgeraut / 
		  Textured finger grip 
		  Bouton / Knopf / Push button : 
		  6 x Noir / Schwarz / Black
		  2 x Rouge / Rot / Red
		  2 x Bleu / Blau / Blue

Min. 10

Assortiment, 10 Fixpencil ™, mine 3B Ø 3 mm / 
Sortiment, 10 Fixpencil ™, Mine 3B Ø 3 mm / 
Assortment, 10 Fixpencil ™, lead 3B Ø 3 mm 

3.		  288 Bouton / Knopf / Push button : 
		  4 x Noir / Schwarz / Black
		  3 x Rouge / Rot / Red
		  3 x Bleu / Blau / Blue

3.		  289 Grip sablé / Vordere Teil aufgeraut / 
		  Textured finger grip 
		  Bouton / Knopf / Push button : 
		  4 x Noir / Schwarz / Black
		  3 x Rouge / Rot / Red
		  3 x Bleu / Blau / Blue

Min. 10

Fixpencil ™ Noir + boîte métal slim / 
Fixpencil ™ Schwarz + Metallschachtel slim / 
Fixpencil ™ Black + slim metal box

22.		  509 Mine / Mine / Lead B Ø 2 mm 

3.		  509 Mine / Mine / Lead 3B Ø 3 mm 
		  Grip sablé / Vordere Teil aufgeraut / 
		  Textured finger grip 

Min. 2

CLASSIC LINE

FIXPENCIL ™ PORTE-MINE | MINENHALTER | MECHANICAL PENCIL

22.509
3.509
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22.496 884.299

Page 84 / Seite 84 / Page 84
Recharges compatibles 
Kompatible Nachfüllungen 
Compatible refills

Page 27 / Seite 27 / Page 27
Présentoir Black Code 
disponible
Verkaufsständer Black Code 
verfügbar
Black Code cardboard 
display available

Fixpencil ™ Black Code + boîte métal slim / 
Fixpencil ™ Black Code + Metallschachtel slim / 
Fixpencil ™ Black Code + slim metal box

22.		  496 Mine / Mine / Lead B Ø 2 mm

Min. 2

Assortiment, 10 Fixpencil ™, mine B Ø 2 mm / 
Sortiment, 10 Fixpencil ™, Mine B Ø 2 mm / 
Assortment, 10 Fixpencil ™, lead B Ø 2 mm 

884.		 299 Corps / Schaft / Body : 
		  3 x Bleu / Blau / Blue
		  4 x Rouge / Rot / Red 
		  3 x Vert / Grün / Green

Min. 10

PREMIUM LINE JUNIOR LINE
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Rechargeable
Wiederbefüllbar
Refillable

La collection 888 Infinite ™ signe l’alliance 
de l’expérience d’écriture et de l’expertise 
des couleurs. Son corps hexagonal en plas-
tique déploie une palette arc-en-ciel de cou-
leurs. Équipée de la recharge SwissRide, le 
888 Infinite ™ procure un confort d’écriture 
et une glisse incomparable. 

CARACTÉRISTIQUES

•	 Stylo bille
•	 Corps hexagonal et clip en résine  

synthétique de différents coloris
•	 Pointe et bouton en métal
•	 Clip flexible
•	 Bouton-poussoir
•	 Stylo bille rechargeable équipé d’une 

recharge SwissRide medium bleue avec 
une pointe à bille en acier inoxydable

•	 Recharge SwissRide avec nouveau  
système d’encre innovant pour  
un confort d’écriture et une glisse 
incomparable, disponible en  
2 couleurs d’écriture : bleue et noire

•	 Fabriqué en Suisse

Die Kollektion 888 Infinite ™ kennzeichnet 
das Bündnis zwischen dem Erlebnis des 
Schreibens und der grossen Fachkenntnis 
im Bereich der Farben. Sein sechskantiger 
Schaft aus Kunstharz entfaltet eine Palette 
von Regenbogenfarben. Die SwissRide-
Nachfüllung verleiht ihm einen einmaligen 
Schreibkomfort und eine unvergleichbare 
Gleitfähigkeit.

MERKMALE

•	 Kugelschreiber
•	 Sechskantiger Schaft und Clip  

aus Kunstharz in mehreren Farben
•	 Spitze und Knopf aus Metall
•	 Flexibler Clip
•	 Druckknopf
•	 Nachfüllbarer Kugelschreiber mit  

einer blauen SwissRide-Großraummine 
in Medium und einer Kugelspitze  
aus rostfreiem Stahl

•	 SwissRide-Nachfüllung mit innovativem 
Tintensystem, das einen einmaligen 
Schreibkomfort und eine unvergleich-
bare Gleitfähigkeit verleiht, erhältlich  
in 2 Farben mit blauer und schwarzer 
Schrift

•	 Schweizer Herstellung

The 888 Infinite ™ collection combines the 
pleasures of writing with our expertise of 
colours. Its hexagonal body made of plastic 
displays bright hues as a rainbow spectrum. 
Fitted with the SwissRide refill, the 888 
Infinite ™ offers remarkable smoothness and 
flow for an unmatched writing comfort.

CHARACTERISTICS

•	 Ballpoint pen
•	 Hexagonal body and clip in synthetic 

resin, various colours
•	 Tip and button in metal
•	 Flexible clip
•	 Push button
•	 Refillable ballpoint pen equipped  

with a SwissRide medium blue refill  
with a stainless steel ball

•	 SwissRide refill with an innovative ink 
system which provides extreme writing 
comfort and an incomparably smooth 
feel, available in 2 colours of blue and 
black writing

•	 Made in Switzerland

888 INFINITE ™ BILLE | KUGELSCHREIBER | BALLPOINT PEN
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100015.163

888.001 888.409 888.009 888.149 888.171

Stylo bille avec recharge SwissRide 
Bleue Medium 
Nachfüllbarer Kugelschreiber mit der Blauen 
Medium SwissRide-Nachfüllung 
Ballpoint pen, refillable Medium Blue 
SwissRide refill

888.	 001 Blanc / Weiss / White
	 409 Gris Anthracite / Anthrazitgrau / Charcoal Grey
	 009 Noir / Schwarz / Black
	 149 Bleu Nuit / Nachtblau / Night Blue
	 171 Bleu Turquoise / Turkïsblau / Turquoise Blue

Min. 10

100015.	 163 Support stylos 888 Infinite ™, 120 stylos / 
	 Schreibgerätträger 888 Infinite ™, 120 Stück / 
	 Penholder for 888 Infinite ™, 120 pen 

Min. 1

888 INFINITE ™ BILLE | KUGELSCHREIBER | BALLPOINT PEN
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888.470 888.240 888.030 888.570 888.280

888.	 470 Vert de Mai / Maigrün / Spring Green
	 240 Jaune Citron / Zitronengelb / Lemon Yellow
	 030 Orange / Orange / Orange
	 570 Rouge Écarlate / Scharlachrot / Scarlet
	 280 Rose Rubis / Rubinpink / Ruby Pink

Min. 10

Page 83 / Seite 83 / Page 83
Recharges compatibles 
Kompatible Nachfüllungen 
Compatible refills

88
8 

In
fin

ite
 ™

Ba
llp

oi
nt

 p
en



Since 1966



59

Partenaire fiable au quotidien, la collection 
825 est reconnaissable à son corps hexago-
nal en résine synthétique. 

CARACTÉRISTIQUES

•	 Stylo bille
•	 Corps hexagonal, clip et boutton  

en résine synthétique 
•	 Clip flexible
•	 Bouton-poussoir
•	 Recharge en métal – pointe à bille  

en acier inoxydable 
•	 1 taille de pointe : medium (Ø 1 mm) 
•	 Pointe medium disponible en 4 couleurs 

d’écriture : bleue, noire, rouge, verte
•	 Fabriqué en Suisse

Das Sortiment 825 begleitet Sie verlässlich 
im Alltag. Man erkennt es am sechseckigen 
Kunstharz-Schaft.

MERKMALE

•	 Kugelschreiber
•	 Sechskantiger Schaft, Clip und Knopf 

aus Kunstharz
•	 Flexibler Clip
•	 Druckknopf
•	 Metal Nachfüllung – Kugelspitze  

aus rostfreiem Stahl 
•	 1 Spitzengröße : mittel (Ø 1 mm) 
•	 Mittlere Spitze in 4 Schriftfarben  

erhältlich : blau, schwarz, rot, grün
•	 Schweizer Herstellung

A reliable partner every day, the 825 line is 
recognisable by its hexagonal body in syn-
thetic resin.

CHARACTERISTICS

•	 Ballpoint pen
•	 Hexagonal body, clip and button  

in synthetic resin
•	 Flexible clip
•	 Push button
•	 Metal refill with stainless steel  

ballpoint 
•	 1 size of tip : medium (Ø 1 mm) 
•	 Medium tip available in 4 colors  

of writing : blue, black, red, green
•	 Made in Switzerland

825 BILLE | KUGELSCHREIBER | BALLPOINT PEN
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Stylo bille avec bouton-poussoir
Kugelschreiber mit Druckmechanismus
Ballpoint pen with push button

825.	 009 Noir / Schwarz / Black
	 160 Bleu / Blau / Blue
	 070 Rouge / Rot / Red

Min. 10

825.	 297 Présentoir pot en carton de 30 stylos 
	 bille bleu medium / Verkaufsständer Topf aus 
	 Pappkarton wird mit 30 blauen medium 
	 Kugelschreibern geliefert / Cardboard display 
	 pot with 30 medium 	blue ballpoint pens

Min. 1

825.009 825.070825.160

825.297

825.210

82
5

Ba
llp

oi
nt

 p
en

825 BILLE | KUGELSCHREIBER | BALLPOINT PEN
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CRAYONS GRAPHITE | GRAPHITSTIFTE | 
GRAPHITE PENCILS

Pour le dessin artistique et technique, le 
bureau ou l’école, les crayons graphite se 
déclinent en plusieurs gammes caractérisées 
par des mines de qualité supérieure. 

CARACTÉRISTIQUES

•	 Corps en bois FSC™ ou bois suisse  
selon le modèle

•	 Mine de qualité supérieure
•	 Graduations et diamètres de mines 

différents selon le modèle
•	 Vernis à base d’eau
•	 Fabriqué en Suisse

Die Bleistifte mit hochwertigen Minen eig-
nen sich für Künstler- und technische Zeich-
nungen für das Büro und für die Schule. Es 
gibt sie in verschiedenen Sortimenten. 

MERKMALE

•	 Schaft aus FSC™-Holz  
oder Swisswood, je nach Modell

•	 Hochwertige Mine
•	 Unterschiedliche Härtegrade  

und Minendurchmesser je Modell
•	 Lackierung auf Wasserbasis
•	 Schweizer Herstellung

Intended for artistic and technical drawing, 
in the office or at school, graphite pencils 
are produced in different ranges, all with 
leads of superior quality. 

CHARACTERISTICS

•	 Body in FSC™-certified wood or  
Swisswood -certified wood depending 
on the model

•	 High-quality lead
•	 Different hardness degrees and lead 

diameters depending on the model 
•	 Water-based varnish
•	 Made in Switzerland
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2H F HB 3B Min.

Classic Line : mine / Mine / Lead Ø 2.1 mm – FSC™
341. ...	 Edelweiss 274 273 272 271 120
347. ...	 Natura 274 273 272 271 120
351.272	 Crayon HB avec gomme / Bleistift mit Radiergummi, HB / Pencil with eraser HB 12

Swisswood : mine / Mine / Lead Ø 2.1 mm
348.273	 Crayon graphite HB, bois de pin sylvestre suisse / Graphitstift HB, Schweizer Kiefer / 
	 Graphite pencil HB, Swiss scots pine 10

CRAYONS GRAPHITE | GRAPHITSTIFTE | GRAPHITE PENCILS

341. ... 347. ... 351.272 348.273



65

999.	 300 Crayon Prismalo Bicolor Rouge 
	 et Bleu, mine Ø 3 mm – FSC™ / 
	 Prismalo Bicolor Rot-Blau, 
	 Mine Ø 3 mm / Prismalo Bicolor 
	 (two-tone) pencil Red and Blue, 
	 lead Ø 3 mm

Min. 12

370.	 240 Graphicolor Jaune, graphite – 
	 FSC™ / Graphicolor Gelb, graphit / 
	 Graphicolor Yellow, graphite

	 070 Graphicolor Rouge, graphite – 
	 FSC™ / Graphicolor Rot, graphit /
	 Graphicolor Red, graphite

Min. 12

211.	 272 Crayon charpentier, longueur 
	 250 mm, pour bois sec, mine 
	 moyenne, vernis rouge / 
	 « Zimmermann » Bleistift, Länge 
	 250 mm, für trockenes Holz, 
	 mittelharte Mine, rot lackiert / 
	 Carpenters’ pencil, length 250 mm, 
	 for dry wood, medium lead, glossy 
	 red finish

Min. 72

453.	 000 Rallonge pour crayons ronds 
	 et hexagonaux, Ø 3 mm / 
	 Bleistiftverlängerer für runde und 
	 kantige Stifte, Ø 3 mm / 
	 Extension for round and hexagonal 
	 pencils, Ø 3 mm 

Min. 10

CRAYONS SPÉCIAUX | SPEZIALSTIFTE | SPECIAL PENCILS
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999.300 370.240 370.070 211.272 453.000



Caran d’Ache + Nespresso

341.	 103 Set de 3 crayons graphite ornés de 3 capsules 
	 de couleur métallisées rappelant les capsules Nespresso, 
	 bois de cèdre FSC™, mines Ø 3 mm composées de 
	 25 % de marc de café recyclé / Set aus 3 Graphitstiften 
	 verziert mit den 3 Metallicfarben der Nespresso-
	 Kapseln, FSC™-Zedernholz, 3 mm-Minen mit 25 % 
	 recyceltem Kaffeesatz / Set of 3 graphite pencils 
	 decorated with 3 metallic colours recalling the Nespresso 
	 capsules, FSC™ cedar wood, leads of Ø 3 mm 
	 consisting of 25 % recycled coffee ground

Min. 5

Caran d’Ache + Nespresso

341.	 604 Présentoir en carton livré avec 20 sets, contient
	 jusqu’à 10 packs de crayons / Verkaufsständer 
	 aus Karton Geliefert mit 20 sets, enthält bis 
	 zu 10 Bleistiftset / Cardboard display delivered 
	 with 20 sets. Contains up to 10 sets of pencils

Min. 1

341.604341.103

CRAYONS GRAPHITE | GRAPHITSTIFTE | GRAPHITE PENCILS

SETS GRAPHITE | GRAPHIT-SETS | GRAPHITE SET
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Caran d’Ache + Mizensir

361.	 414 Les Crayons de la Maison, Édition N°10, 
	 4 crayons graphite Caran d’Ache + Mizensir, 
	 essence de peuplier, scenteur « Bois de Patchouli » / 
	 4 Graphitstifte Caran d’Ache + Mizensir, 
	 Pappel-Essenzen, Duftnote « Patchouliholz » / 
	 4 graphite pencils Caran d’Ache + Mizensir, 
	 poplar wood specie, « Patchouli wood » fragrance

Min. 5

Caran d’Ache + Mizensir

100017.	 143 Présentoir en carton livré avec 4 crayons 
	 NOT FOR SALE, contient jusqu’à 5 packs 
	 de crayons, livré vide (sans set de crayons) / 
	 Verkaufsständer aus Karton Geliefert mit 4 NOT 
	 FOR SALE Bleistiften, enthält bis zu 5 Distiller-
	 Packs, leer geliefert (ohne Bleistiftset) / 
	 Cardboard display delivered with 4 NOT FOR SALE 
	 pencils, contains up to 5 packs of pencils, supplied 
	 empty (no pencil sets included)

Min. 1

100017.143361.414
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CRAYONS MAXI & FEUTRES | MAXI FARBSTIFTE 
& FASERMALER | MAXI PENCILS & FELT-TIP PENS

Pour surligner, dessiner ou écrire, la gamme 
Fluo Line de Caran d’Ache est idéale aussi 
bien au bureau que pour les loisirs créatifs. 
Déclinés en quatre couleurs lumineuses 
que sont le rose, jaune, vert et orange, ces 
crayons surligneurs égayent vos documents 
pour plus de lisibilité.

Des nuances métalliques viennent com-
pléter cette collection. Or et argent, les 
feutres et crayons Metallic de Caran d’Ache 
éveillent l’imagination et les envies créa-
tives. Ces teintes sont parfaitement adap-
tées pour créer et personnaliser tous types 
de supports et apporter une touche raffinée 
et brillante aux écrits des occasions les plus 
festives. 

Die Reihe Fluo Line von Caran d’Ache ist 
ideal zum Markieren, Zeichnen oder Schrei-
ben, sowohl fürs Büro als auch für kreative 
Hobbys. Die Farbstifte in den vier Neon-
farben Rosa, Gelb, Grün und Orange brin-
gen Farbe sowie mehr Übersichtlichkeit in 
Dokumente.

Metallic-Farben erweitern die Reihe Fluo 
Line. Mit Gold und Silber wecken die 
Metallic-Fasermaler und -Farbstifte von 
Caran d’Ache die Fantasie und machen Lust 
auf kreatives Gestalten. Die Farbtöne eig-
nen sich für alle Materialien und verleihen 
Karten zu festlichen Anlässen das gewisse 
Etwas. 

The Caran d’Ache Fluo Line range is ideal 
for highlighting, drawing or writing, both 
in the office or for creative hobbies at home. 
Coming in four bright colours – pink, yel-
low, green and orange these highlighter 
pencils will brighten up your documents 
while making them easier to read.

The collection also includes metallic shades. 
Available in gold and silver, the Metallic Felt-
tip pens and pencils from Caran d’Ache stim-
ulate your imagination and creative flights 
of fancy. These shades are ideal for creating 
and customising all types of medium while 
providing a brilliant yet refined touch to fes-
tive writings. 
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Maxi Fluo
Crayons surligneur
Textmarker Stifte 
Highlighter pencils

491.	 240 Jaune / Gelb / Yellow
	 030 Orange / Orange / Orange
	 090 Rose / Rosa / Pink
	 230 Vert / Grün / Green

Min. 12

491.	 312 Boîte de 12 Maxi Fluo / Schachtel 
	 zu 12 Maxi Fluo / Box of 12 Maxi Fluo : 
	 3 x Jaune / Gelb / Yellow
	 3 x Orange / Orange / Orange
	 3 x Rose / Rosa / Pink
	 3 x Vert / Grün / Green

Min. 12

491.240 491.030 491.090 491.230

CRAYONS MAXI & FEUTRES | MAXI FARBSTIFTE & FASERMALER | MAXI PENCILS & FELT-TIP PENS

FLUO

491.312
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Maxi Metallic
Crayons 
Stifte 
Pencils

494.	 499 Or / Gold / Gold
	 498 Argent / Silber / Silver

Min. 12

494.	 312 Boîte de 12 Maxi 
	 Metallic / Schachtel 
	 zu 12 Maxi Metallic / 
	 Box of 12 Maxi Metallic : 
	 6 x Or / Gold / Gold
	 6 x Argent / Silber / Silver

Min. 12

Metallic
Feutres Metallic 
Metallic-Fasermaler 
Metallic fibre-tipped pens

285.	 499 Or / Gold / Gold
	 498 Argent / Silber / Silver

Min. 10

494.499 494.498 285.499 285.498

METALLIC
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Totally Swiss Collection revisite le folklore 
suisse et habille ses instruments d’écriture : 
une collection design pour une immersion 
haute en couleurs dans la culture helvète.

Totally Swiss Collection ziert seine Schreib-
geräte mit Schweizer Folklore :  e ine 
farbenfrohe, echt eidgenössische Design-
Kollektion. 

Totally Swiss Collection is inspired by 
national folklore to decorate its writing 
instruments : a design collection that offers a 
highly colourful introduction to the culture 
of Switzerland. 

TOTALLY SWISS COLLECTION | 
KOLLEKTION | COLLECTION
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849.	 253 Stylo bille Croix suisse 
	 recharge Goliath Bleue Medium / 
	 Kugelschreiber Schweizer Kreuz 
	 Nachfüllung Goliath Blau Medium / 
	 Swiss Cross ballpoint pen, 
	 Goliath Medium Blue refill

Min. 10

844.	 253 Porte-mine Croix suisse, mine Ø 0.7 mm / 
	 Minenhalter Schweizer Kreuz, Mine Ø 0.7 mm / 
	 Mechanical pencil Swiss Cross, lead Ø 0.7 mm

Min. 10

888.	 253 Stylo bille 888 Infinite ™ Croix suisse 
	 recharge SwissRide Bleue Medium / 
	 Kugelschreiber 888 Infinite ™ Schweizer Kreuz 
	 Nachfüllung SwissRide Blau Medium / 
	 888 Infinite ™ Swiss Cross Ballpoint pen, 
	 SwissRide Medium Blue refill

Min. 10

849.253 888.253844.253

TOTALLY SWISS COLLECTION | KOLLEKTION | COLLECTION
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849.254 849.252 849.269

849.219

849.	 254 Stylo bille Papier découpé 
	 recharge Goliath Bleue Medium / 
	 Kugelschreiber Scherenschnitt 
	 Nachfüllung Goliath Blau 
	 Medium / Papercut ballpoint 
	 pen, Goliath Medium Blue 
	 refill

Min. 10

849.	 252 Stylo bille Chocolat 
	 recharge Goliath Bleue Medium / 
	 Kugelschreiber Schokolade 
	 Nachfüllung Goliath Blau 
	 Medium / Chocolate ballpoint 
	 pen, Goliath Medium Blue 
	 refill

Min. 10

849.	 269 Stylo bille Edelweiss Noir 
	 recharge Goliath Bleue Medium / 
	 Kugelschreiber Edelweiss 
	 Schwarz Nachfüllung Goliath 
	 Blau Medium / Black Edelweiss 
	 ballpoint pen Goliath Medium 
	 Blue refill 

Min.10

849.	 219 Présentoir en carton rouge avec 20 stylos 
	 bille piqués verticalement / Verkaufsständer 
	 aus rotem Karton mit 20 vertikal gehefteten 
	 Kugelschreibern / Red cardboard display with 
	 20 vertically inserted ballpoint pens :
	 8 x Croix suisse / Schweizer Kreuz / Swiss Cross
	 4 x Papier découpé / Scherenschnitt / Papercut
	 4 x Chocolat / Schokolade / Chocolate
	 4 x Edelweiss Noir / Edelweiss Schwarz / 
	 Black Edelweiss

Min. 1
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Stylo bille recharge Goliath Bleue Medium 
+ boîte métal slim assortie 
Kugelschreiber Nachfüllung Goliath Medium Blau 
+ passende Metallschachtel slim
Ballpoint pen, Goliath Medium Blue refill 
+ matching slim metal box

849.	 752 Chocolat / Schokolade / Chocolate
	 754 Papier découpé / Scherenschnitt / Papercut

Min. 2

849.754849.752

TOTALLY SWISS COLLECTION | KOLLEKTION | COLLECTION
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849.	 053 Croix suisse / Schweizer Kreuz / Swiss Cross
	 769 Edelweiss Noir / Edelweiss Schwarz / 
	 Black Edelweiss

Min. 2

849.	 153 Présentoir carton de 10 boîtes métal slim 
	 avec stylos bille Croix suisse / Verkaufsständer Karton 
	 mit 10 Metallschachteln slim mit Kugelschreiber 
	 Schweizer Kreuz / Cardboard display with 10 slim 
	 metal boxes including the Swiss Cross ballpoint pen

Min. 1

849.	 557 Présentoir de 10 boîtes métal slim avec stylos bille / 
	 Verkaufsständer Karton mit 10 Metallschachteln slim 
	 mit Kugelschreiber / Cardboard display with 10 slim 
	 metal boxes including ballpoint pen : 
	 3 x Chocolat / Schokolade / Chocolate
	 3 x Papier découpé / Scherenschnitt / Papercut
	 2 x Croix suisse / Schweizer Kreuz / Swiss Cross
	 2 x Edelweiss Noir / Edelweiss Schwarz / Black Edelweiss

Min. 1

849.053 849.769

849.153 849.557
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Crayon graphite, 4 pièces, FSC™
Graphitstift, 4 Stück, FSC™
Graphite pencil, 4 pieces, FSC™

341.371	 3B tendre / weich / soft
341.372	 HB moyen / mittel / medium
341.373	 F dur / hart / hard 
351.372	 HB moyen, avec gomme / mittel, mit 
	 Radiergummi / medium, with eraser

Min. 10

Crayons spéciaux, 4 pièces, FSC™
Spezialstifte, 4 Stück, FSC™
Special pencils, 4 pieces, FSC™

999.304	 Crayon Prismalo Bicolor, Rouge-Bleu 
	 Prismalo Bicolor Bleistift, Rot-Blau 
	 Prismalo colour pencil bicolor, Red-Blue

Min. 10

Crayon charpentier, 3 pièces
Zimmermann-Bleistift, 3 Stück
Carpenters’ pencil, 3 pieces

211.372	 Moyen / mittel / medium 
	 250 mm

Min. 20

211.372999.304351.372341.371
341.372
341.373

BLISTER | BLISTERVERPACKUNG | BLISTER PACK
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849™ Collection : 1 pièce
849™ Collection : 1 Stück
849™ Collection : 1 piece

849.260	 Stylo bille Metal Classic, couleurs assorties
	 Kugelschreiber Metal Classic, assortierte Farben
	 Ballpoint pen Metal Classic, colours assorted

Min. 10

849™ : Recharge Goliath Medium, 1 pièce
849™ : Nachfüllung Goliath Medium, 1 Stück
849™ : Goliath Medium refill, 1 piece

8422.100	 Bleu / Blau / Blue
8428.100	 Noir / Schwarz / Black

Min. 10

825 Collection : 2 pièces
825 Collection : 2 Stück
825 Collection : 2 pieces

825.260	 Bleu / Blau / Blue
825.109	 Noir / Schwarz / Black

Min. 10

849.260 8422.100
8428.100

825.260
825.109
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ACCESSOIRES | ZUBEHÖR | ACCESSORIES

Des carnets aux cartouches, des mines aux 
gommes, Caran d’Ache propose une gamme 
d’accessoires développée en complémenta-
rité de ses produits pour ne laisser aucun 
détail au hasard.

Von den Notizbüchern bis zu den Nach-
füllungen, von den Graphitmine bis zu den 
Radiergummis bietet Caran d’Ache eine 
Reihe von Accessoires an, die als Ergänzung 
zu seinen Produkten entwickelt wurden, um 
kein Detail dem Zufall zu überlassen.

Ranging from notebooks to refills, from 
leads to erasers, Caran d’Ache has devel-
oped accessories to complement its prod-
ucts to leave no detail to chance.
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Goliath Collection

Recharges géantes Goliath avec pointe acier, 
pour stylo bille 849™ en métal. Ces recharges 
contiennent suffisamment d’encre pour écrire 
600 pages A4.
Goliath Nachfüllungen für Kugelschreiber 
Metall. Enthält genügend Tinte für 600 voll 
geschriebene A4-Seiten.
Goliath refills with stainless- steel tip, for 
ballpoint pen Metal. These cartridges contain 
enough ink to write 600 A4 pages.

Large / Breit / Broad (Ø 1.4 mm)
8422.260	 Bleu / Blau / Blue
8428.109	 Noir / Schwarz / Black

Medium / Medium / Medium (Ø 1 mm)
8422.000	 Bleu / Blau / Blue
8428.000	 Noir / Schwarz / Black
8420.000	 Rouge / Rot / Red
8418.000	 Vert / Grün / Green
8421.191	 Turquoise / Türkisgrün / Turquoise
8421.111	 Violet / Violett / Violet

Fine / Fein / Fine (Ø 0.8 mm)
8422.160	 Bleu / Blau / Blue
8428.009	 Noir / Schwarz / Black
8420.070	 Rouge / Rot / Red 

Min. 10

888 Infinite ™ Collection

Recharges SwissRide avec pointe acier pour 
stylo bille 888 Infinite ™ avec système 
d’encre innovant pour un confort d’écriture 
et une glisse incomparable.
SwissRide-Nachfüllungen für Kugelschreiber 
888 Infinite ™ mit innovativem Tintensystem, 
das unver-gleichlichen Schreibkomfort 
und höchste Gleitfähigkeit bietet.
SwissRide refills for 888 Infinite ™ with 
an innovative ink system which 
provides extreme writing comfort and 
an incomparably smooth feel.

Medium / Medium / Medium (Ø 1 mm)
8522.000	 Bleu / Blau / Blue
8528.000	 Noir / Schwarz / Black

Min. 6

849™ Roller Collection

Recharges pour stylo roller 849™ avec pointe 
en acier, alliant confort d’écriture, glisse, 
luminosité des couleurs et séchage rapide.
Nachfüllungen für 849™ Roller mit 
Kugelspitze aus Edelstahl, der Schreibkomfort, 
Gleitfähigkeit, Leuchtkraft der Farben und 
schnelles Trocknen vermischt.
Refills for 849™ Rollerball pen with stainless 
steel ballpoint, combining writing comfort, 
glide, colours luminosity and quick drying.

Medium / Medium / Medium (Ø 0.7 mm)
8462.000	 Bleu / Blau / Blue
8468.000	 Noir / Schwarz / Black

Fine / Fein / Fine (Ø 0.5 mm)
8462.160	 Bleu / Blau / Blue
8468.009	 Noir / Schwarz / Black

Min. 5

Chromatics Collection

Petites cartouches internationales 
(6 cartouches par pack), 12 couleurs.
Tintenpatronen (6 Stück), 12 Farben.
International ink cartridges 
(6 pieces per pack), 12 colours.

8021.005	 Infinite Grey
8021.009	 Cosmic Black
8021.049	 Organic Brown
8021.052	 Electric Orange
8021.070	 Infrared
8021.080	 Divine Pink
8021.099	 Ultraviolet
8021.140	 Idyllic Blue (effaçable / 
	 löschbare / erasable)
8021.149	 Magnetic Blue 
8021.191	 Hypnotic Turquoise
8021.210	 Vibrant Green
8021.221	 Delicate Green

Min. 4

RECHARGES | NACHFÜLLUNGEN | REFILLS
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ACCESSOIRES | ZUBEHÖR | ACCESSORIES

8422. ...
8428. ...
8420. ...
8418.000
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8421.111
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8021.191
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8021.099

8021.221

8021.140



Mines graphite / Graphitminen / Graphite leads 4H 3H 2H H F HB B 2B 3B 6B Min.

Usages / Gebrauch / Applications
Dessin technique / Technisches Zeichnen / technical drawing • • • • • • •
Plans / Pläne / plans • • •
Écriture / Schreiben / writing • • • • •
Esquisses dessin artistique / Skizzieren / artistic sketching and drawing • • • • • • • •

Ø 2 mm ; Fixpencil ™ 22, 77, 884 ; L 12 cm
Qualité Technograph / Technograph-Qualität / Technograph grade
Étui contenant 12 mines / Etui mit 12 Minen / Pack of 12 leads 6077. ... 264 263 262 261 260 250 251 252 253 1
Étui contenant 3 mines / Etui mit 3 Minen / Pack of 3 leads 6077. ... 464 463 462 461 460 450 451 452 453 12

Ø 3 mm ; Fixpencil ™ 3 ; L 12 cm 
Qualité Technograph / Technograph-Qualität / Technograph grade
Étui contenant 6 mines / Etui mit 6 Minen / Pack of 6 leads 6377. ... 350 353 356 1

Ø 0.7 mm ; Porte-mine / Minenhalter / Mechanical pencil ; L 6 cm
Qualité Polymer, Polymer-Qualität, Polymer grade
Étui contenant 12 mines / Etui mit 12 Minen / Pack of 12 leads 6707. ... 350 351 12

Ø 0.5 mm ; Porte-mine / Minenhalter / Mechanical pencil ; L 6 cm
Qualité Polymer, Polymer-Qualität, Polymer grade
Étui contenant 12 mines / Etui mit 12 Minen / Pack of 12 leads 6705. ... 350 351 12

6077.2 ...
6377. ...

6077.4 ... 6707. ...

ACCESSOIRES | ZUBEHÖR | ACCESSORIES
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Gommes / Radiergummis / Erasers Min.

171.420 Technik : pour crayons et mines graphite / für Bleistifte und Graphitminen / for graphite pencil and leads 20

172.420 Design : pour crayons et mines graphite ou de couleur / für Bleistifte, Graphit- und Farbminen / for graphite and colour pencil and leads 20

173.420 Artist : gomme souple recommandée pour le papier à dessin / weicher Gummi, für Zeichnungspapier geeignet / soft eraser, recommended for drawing paper 20

149.310 Gomme Triangulaire / Dreieckige Radiergummi / Triangular eraser 10

149.340 Gomme Standard Écolier, grand modèle / Schüler-Gummi, grosses Modell / Standard eraser, school use, big size 40

149.360 Gomme Standard Écolier, petit modèle / Schüler-Gummi, kleines Modell / Standard eraser, school use, small size 60

505.000 Metal (844.) Gomme pour porte-mine / Gummi für Minenhalter / Eraser for mechanical pencil 10

510.000 888 Infinite ™ (884.) Gomme pour porte-mine / Gummi für Minenhalter / Eraser for mechanical pencil 10

173.420172.420171.420

149.360149.340149.310

510.000505.000

GOMMES | RADIERGUMMIS | ERASERS
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Machines à tailler / Spitzmaschinen / Sharpening machines Min.

455.	 200 Gris / Grau / Grey
	 270 Rouge / Rot / Red

Modèle en métal, pour crayons ronds et hexagonaux de Ø 4 à 10 mm / Ausführung in Metall, für runde 
und sechskantige Stifte von Ø 4 bis 10 mm / Metal model for round and hexagonal pencils of Ø 4 to 10 mm

1

466.	 009 Noir / Schwarz / Black
	 070 Rouge / Rot / Red
	 160 Bleu / Blau / Blue

Modèle en plastique, pour crayons ronds, hexagonaux et triangulaires de Ø 4 à 8 mm / 
Ausführung in Plastik für runde, sechskantige und dreieckige Stifte von Ø 4 bis 8 mm / 
Plastic models for round, hexagonal and triangular pencils of Ø 4 to 8 mm

1

476.	 002 Taille-crayon double, magnésium / Doppelspitzer, Magnesium / Double pencil sharpener in magnesium 1

476.	 070 Taille-crayon double en plastique rouge / Roter Doppelspitzer aus Plastik / Double pencil-sharpener in red plastic 6

Accessoires pour / Zubehör für / Accessories for 455.200 Min.

9455.039 Manivelle assemblée / Kurbel komplett / Handle 1

100000.514 Tiroir / Schublade / Drawer 1

9456.000 Fraise / Fräser / Cutter (aussi pour / auch für / also for 455.270) 1

100000.519 Bride de fixation complète / Befestigungsklammer komplett / Clamper (aussi pour / auch für / also for 455.270) 1

476.002466. ... 476.070

455.200 455.270

MACHINES À TAILLER | SPITZMASCHINEN | 
SHARPENING MACHINES
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Carnets Colormat-X A5, 
120 pages, 90 g / m²
Notizbücher Colormat-X A5, 
120 Seiten, 90 g / m²
Notebooks Colormat-X A5, 
120 pages, 90 g / m²

454.	 413 Jaune / Gelb / Yellow
	 412 Orange / Orange / Orange
	 411 Rouge / Rot / Red
	 410 Rose / Rosa / Pink
	 409 Violet / Violett / Violet
	 408 Bleu / Blau / Blue
	 407 Turquoise / Türkishblau / Turquoise
	 406 Vert / Grün / Green
	 405 Noir / Schwarz / Black

Min. 2

454.411 454.407454.412454.413 454.406454.408

454.405

454.409454.410

CARNETS | NOTIZBÜCHER | NOTEBOOKS
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Le merchandising est l ’ensemble des 
méthodes et des techniques d’implantation 
et de présentation des produits dans les 
magasins permettant d’augmenter la visibi-
lité d’une marque en point de vente.

Un merchandising unique et cohérent per-
met d’être facilement identifiable et d’avoir 
une image forte et identique à travers le 
monde.

LE CATALOGUE MERCHANDISING

Ce document a pour but d’appréhender 
l’ensemble des outils et guidelines en pro-
posant une présentation optimale de nos 
instruments d’écriture dans nos corners, 
notre mobilier ou dans tout espace de pré-
sentation.

Als Merchandising bezeichnet man sämt-
liche Maßnahmen und Methoden zur Ein-
führung und Präsentation von Produkten 
in Geschäften, welche die Sichtbarkeit einer 
Marke an diesen Verkaufsstellen verbessern.

Ein einheitliches und kohärentes Merchandi-
sing verbessert den Wiedererkennungswert 
und schafft ein starkes und weltweitidenti-
sches Image.

DAS MERCHANDISING KATALOG

Das vorliegende Dokument soll alle Hilfs-
mittel und Richtlinien erfassen, die eine 
optimale Vorstellung unserer Schreibge-
räte-Reihe in unseren Präsentationszonen, 
-räumen und auf unseren Ständern gewähr-
leisten.

Merchandising is the collection of methods 
and techniques for presenting products in 
stores with a view to enhancing the visibility 
of a brand at these points of sale.

A single, coherent merchandising strategy 
ensures that a brand or product is easily 
identified and creates a strong and identical 
image around the world.

MERCHANDISING CATALOGUE

The aim of this document is to provide an 
understanding of all the tools and guidelines 
with a view to ensuring that our range of 
writing instruments is presented in the best 
possible manner in our corners, our furni-
ture and any presentation areas.

LE MERCHANDISING | 
DAS MERCHANDISING | MERCHANDISING





CARAN D’ACHE S.A. - Chemin du Foron 19 - CH-1226 Thônex-Genève 
Tel. +41(0) 22 869 01 01

ECRIDOR SAS - 5, Place Porte de France - F-74240 Gaillard

carandache.com

Réf. 100009.471 | 2026


